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Каузативные глаголы faire и  laisser в современном французском языке (на материале
романа М. Бюсси «Не отпускай мою руку»)

Рассматривается каузатив как функционально-семантическая категория.  Анализ работ ряда
лингвистов, в частности галлистов, позволяет выделить во французском языке два основных
типа каузативного значения: фактитивное и пермиссивное. Методом сплошной выборки и
контекстологического анализа были отобраны каузативные конструкции, образованные по-
средством служебных каузативных глаголов  faire (делать) и  laisser (позволять). Названные
глаголы выступают главным репрезентативным средством каузатива во французском языке.
Проанализированы ситуации и их подтипы, в которых конструкции  faire +  inf.  (заставить
что-либо сделать) и laisser + inf. (позволить что-либо сделать) употребляются для актуализа-
ции причинно-следственных связей. Фактическим материалом исследования послужил ро-
ман современного французского писателя М. Бюсси «Не отпускай мою руку». Всего в тексте
произведения было выявлено 105 конструкций, 55 из которых образованы с помощью глаго-
ла faire, с глаголом laisser – 50 конструкций. 
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